
MiltonとRomanticEpic

そ のepicsimileを 中 心 に

森 道 子

以 前 拙 論 ① に お い て,Miltonのepicsimileへ の 影 響 や 背 景 を 考 え て,三 分 野 に 分 け た こ

と が あ っ た 。 即 ち,第 一 はHomer,Virgi1,三 大 悲 劇 詩 人 等 の ギ リ シ ア ・ 　 一一一マ 文 学,第

二 はAriosto,Tassoの イ タ リア のromanticepic,第 三 は 英 国 のSpenserで あ る 。 そ して

第 一 の 場 合 に つ い て 考 察 し た の で あ っ た 。 今,第 二 の 場 合 を 探 る に あ た っ て,そ れ を 第 三

の 場 合 と 切 り 離 して 考 え る こ と は 不 可 能 で あ る こ と が 分 っ た 。 な ぜ な ら,Spenserは そ の

.FaerieQueene創 作 に あ た り,Ariosto,Tassoの 全 面 的 影 響 を 蒙 っ て い る か ら で あ る 。 従

って,イ タ リ ア のepicか ら 直 接Miltonへ 伝 わ っ た も の と,Spenserを 経 て 伝 わ っ た も の

と,Spenserか ら の み 受 け た 影 響 と に,は っ き り と 区 別 を つ け る こ と は 困 難 で さ え あ る か

らで あ る 。

AriostoとTassoはHomer,Virgil(特 に 後 者)を 範 と して,OrlandoFuriosoとGerusd-

demureLiberataを 制 作 した の で あ る が,フ ラ ン ス のromanceの 影 響 を 一 層 大 き く蒙 っ て

い る 。 そ してrOmanticepicと も い う べ き 詩 の 形 体 を と っ て い る 。 も ち ろ ん こ の よ う な 定

義 づ け に は,多 くの 問 題 を は ら ん で き て い る の で あ る。Tasso自 身 はericとromanceと の

相 違 を は っ き り さ せ ず,romanceはepicに 含 ま れ る も の だ と言 っ て い る 。 そ して,例 え

ばOdysseusのPhaeaciaへ の 漂 流 と 滞 在 等 はromanceだ と 唱 え る 説 も あ る の で あ る 。 し

か し そ れ に 対 す るW.P.Kerの 反 論 に は 説 得 力 が あ る 。

TheromanceofOdysseusisindeed"broughtintoconformitywithpoeticverisi-

militude,"butinadifferentwayfromthatofBossuOntheEpicPoeyn.Itisnot

becausethePhaeaciansareromanticintheirtastes,butbecauseitbelongsto

Odysseus,thatthePhaeaciannight'sentertainmenthasitsplaceintheOdyssey.The

Odysseyisthestoryofhishome-comings,hisrecoveryofhisown.Thegreataction

ofthedramaofOdysseusisinhisdealingswithPenelope,Eumaeus,Telemachus,

thesuitors.ThePhaeacianstoryisindeedepisodic;theinterestofthoseadventures

isdifferentfromthatofthemeetingwithPenelope.Neverthelessitisallkeptin

harmonywiththestrongerpartofthepoem.Itisnotpurefantasyand"Fae:ie,"

likethevoyageofMaelduinorthevigilinthecastleofBusirane.Odysseusinthe

houseofAlcinousisnotdifferentfromOdysseusofthereturntoIthaca.The

storyisnotpureromance,itisadramaticmonologue;andthecharacterofthe

speakerhasmorepartthanthewondersofthestoryinthesilencethatfallson

thelistenerswhenthestorycomestoanend,
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Tass〔),Ariosto,
.Spenserら のromanticepicは,一 貫 性 を も っ てromanceを 吸 収 し

て し ま うHomerのepicと は 異 り,romanceが 多 くの 冒 険 と して 分 散 し,多 く の 登 場 入

物 達 の 変 化 に 富 ん だ 物 語 の 寄 せ 集 め と な っ て,epicの"highestorder"か ら 堕 ち る の で あ

る 。

こ れ に 反 して,Miltonのepicはromanceを 吸 収 す る と い う よ り は,む し ろ 排 斥 して,

dimityとsublimityと に 基 く,strictでseriousな 叙 事 詩 で あ る 。 そ れ に も 拘 わ らず,

MiltonはAriosto,Tasso,Spenserを 愛 し,多 大 な 影 響 を 受 け て い る の は 周 知 の 事 実 で

あ る 。

こ の 三 人 のromanticepicの 詩 入 達 とMiltonと に 共 通 して い る 点 は,ギ リ シ ア,ロ ー

マ の 古 典 の 世 界 を ,キ リス ト教 の 世 界 に と り入 れ て,美 しい 融 合 を な し遂 げ て い る こ と で

あ る 。 中 で も,Spenserの そ れ は 著 し く,悪 く言 え ば 手 当 り次 第,想 像 力 の 思 い つ く ま ま

に 両 方 の 世 界 を 織 り こ ん で,principleに 欠 け る 嫌 い さ え あ る 。 し か し,H.M.Percivalは

次 の 様 に 説 明 す る 。

Spenser'sChristianitydidriotdestroyhiispaganism;neitherdidhispaganism

destroyhisChristianity.Milton'sPuritanismsawnobeautyinpaganism;the

Epicureanismoftheneo-paganseesnotruthinreligion;inSpenserthebeautyof

paganismexistssidebysidewith,butdistinctfrom,thetruthofreligion.Having

drawnthissharplineinessentials,Spenserleaveshisfancytorangewithout

restraint,butalwaysontherightsideoftheline.Tohim,therefore,asto

Dante,theconfusionofheathenmythologywiththemerenamesorimageryof

Christianity,givesnoshock.③

そ して そ れ 故 に,C.S.Lewisも 言 う 如 く,い つ,ど こ と も 知 れ ぬ,歴 史 上 に な い 時

代,場 所 の こ と を 物 語 る こ と に な る の で あ ろ う。 即 ちfairyの 国 の 話 で あ る 。④ そ して,

Holiness,Temperance,Chastity,Friendship,Justice,Courtesyと キ リ ス ト教 的 徳 に 基

く主 題 に よ っ て,物 語 を 構 成 して は い る も の の,キ リ ス ト教 的toneよ り も 異 教 徒,古 典

的toneの 方 が 強 く響 い て く る よ う で あ る。 彼 の キ リ ス ト教 国 の 騎 士 達 は,Ariosto,Tasso

等,さ ら に そ の モ デ ル で あ る フ ラ ン ス のromanceの 騎 士 達 の 分 身 で あ っ て,Miltonや

Danteの 厳 し く純 粋 な キ リ ス ト教 信 仰 と は,相 当 な 隔 り を 感 じ さ せ られ る 。 こ の よ う な

epic対romanticepicの 相 違 は,そ れ ぞ れ のsilnileの 描 き 方 に も 反 映 して い る 。

こ こ で は,epicに もromanticepicに も 最 も 頻 繁 に と り 上 げ ら れ て い る,Lion,Boar,

Tiger,Bear等 の 猛 獣eagle,falcon等 の 鳥 類 木,草,葉,花,山,川 等 自 然 と そ の 風

景 に 属 す る,最 も あ り ふ れ て 親 し ま れ て い るsimileや,同 時 代 の 事 件,日 常 生 活 に 関 す る

も の を 除 い て,古 代 ギ リ シ ア,ロ ー マ 神 話 と 聖 書 に 取 材 したsimileの み に 限 っ て 考 察 す

る 。Miltonに は 数 多 い,こ の 類 い のsimileはHomer,Virgilに は 一 つ ず つ しか な く,

Ariosto,Tassoに は,言 及 は か な り あ る が,適 遥 性 の あ るsimileは ご く少 くて,短 く 簡

潔 に 終 って い る 。

しか し例 え ば,Ariostoの 次 の 様 な,simileとcatalogueと を 合 わ せ た 言 い 方 は,Spenser

に よ って 発 展 し,Miltonに よ っ て 駆 使 さ れ る の で あ る 。
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"ThoughNereuswerefair
,Achillesstrong,

ThoughLadasswift,thoughNestorwasmostwise

Thatknewsomuchandlivedhadsolong,

ThoughboldUlyssescouldbothwelldevise

Andexecutewhatdothtowarbelong,

ThoughCaesar'sbountypraisedbetotheskies,

Yetplacetogive,allthesemaythinknoscorn,

ToonethatshallinIschiaIslebeborn.

"Andifthata
ncientGretamaybeproud

BecausethatCaelus'nephewsprangtherein,

IfThebesofBacchus'birthdothvauntsoloud

AndHercules,ifDelosoftheirtwin,

Thenmaythatislenolessbewellallowed

Tovauntitselfthathathsohappybeen

't
ohavethatmarquisbornwithinthatplace

Onwhomtheheav'nsshallpoursogreatagrace,

"Andr
easongood,forsithoursexisweak,

Thegreatersinitisustodeceive,

AsTheseusandJasonwellcanspeak

AndhethatLatindidofrulebereave,

WithhimonwhomfairAbsalomdidwreak

ThewrongthatravishedThamardidreceive,

Withdiversethatoftoneandt'othergender

Refusedorlefttheirlovesforcausesslender,

FaerieQueeneに お け る泉の列挙,古 代の女 丈夫 達,過 去の美 しい友 情の 列挙,.女 性 の

魅 力に属 した勇士達 等 は,空 間的,時 間的 ひろが りを もつ 様 々な例が次 々と わ き出て く

る,simileとcatalogueと が 一つ にな った技巧で あ る。 しか し,そ の空 間,時 間 には,何

の秩序 も統制 もな く,思 いつ くままに拾 い上 げて い る。

Foruntolifethedeaditcouldrestore,

Andguiltofsinfullcrimescleavewashaway,

Thosethatwithsicknessewereinfectedsore
,

Itcouldrecure,andagedlongdecay

Renew,asonewerebornethatveryday .

BothSilothis,andIordandidexcell,

Andth'EnglishBath,andekethegermanSpau,

NecanCephise,norHebrusmatchthiswell

IntothesametheknightBackeouerthrowen,fell,o
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ForalltoolongObornewithenuysore,

'loh
earethewarlikefeates,whichHomerespake

OfbaldPenthesilee,whichmadealake

OfGreekishbloudsooftinTroianplain;

ButwhenIread,howstoutDeborastrake

ProudSisera,andhowCamill'bathBlaine

ThehugeOrsilochus,Iswellwithgreatdisdaine.c'

SuchwerecrestHercules,andHylasBeare;

TrewIonathan,andDauidtrustietryde;

StoutTheseus,andPirithoushisfearer

PyladesandOrestesbyhissyde;

MyldTitusandGesippuswithoutpryde;

DamonandPythiaswhomdeathcouldnotseuet-

Alltheseandallthateuerhadbenetyde

Inbandsoffriendship,....

SowhylomlearndthatmightyJewishswaine,

Eachofwhoselockesdidmatchamaninmight,

Tolayhisspoilesbeforehislemanstraine

SoalsodidthatgreatOeteanKnight

ForhislouessakehisLionsskinvndight

AndsodidwarlikeAntonyneglect

TheworldswholeruleforCleopatrassight.

Suchwondrouspowrebathwemensfaireaspect,

Tocaptiuemen,andmakethemalltheworldreiect.⑩

これを受 け継 いだMiltonは,そ の博 く整然 と した知識 に基 いて,意 識的 で思慮深 くS

秩序.、Zったsimileを 構 成す るので あ る。Satanの 巨大 さを喩 え るsimileの 場合 の よ うに,

聖書 に関 わ りの あ るもの を最後 に もって くるの は,Miltonの 一 つの や り方で あ る。 ここで

は,そ れ に続 く長い低徊 とも相 倹 って,他 の古 典神話 か らの もの よ り,Leviathanが 強 く

印象づ け られ るn

inbulkashuge

AswhomtheFablesnameofmonstroussize y
7㌃ αηf伽orEaプth-bornthatwarr'donJove-,,

BriareosorTyphon,whomtheDen

ByancientTarsusheld,orthatSea-beast

Leviathan,whichGodofallhisworks

Createdhugestthatswimth'Oceanstream

Himhaplyslutnb'ringontheNorwayfoam
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ThePilotofsomesmallnight-founder'dSkiff,

DeemingsomeIsland,oft,asSeamentell,

WithfixedAnchorinhisscalyrind

MoorsbyhissideundertheLee,whileNight

InveststheSea,andwishedMorndelays

Satanの 軍勢を昔 の伝説の それ に比較す る ところで は,Milton以 前のepicやromantic

epicに 登場 す る軍勢 を巧み に順序 を追 って挙 げ,比 較級 によ る語 り方 と共 に,暗 に自分 の

epicの 優 位を誇 って い るので ある。

thoughalltheGiantbrood

OfPhlegrawithth'HeroicRacewerejoin'd

ThatfoughtatThebesandIlium,oneachside

MixtwithauxiliarGods;andwhatresounds

InFableorRomanceofUther'sSon

BegirtwithBritishandArmoricKnights;

Andallwhosince,Baptiz'dorInfidel

JoustedinAspramontorMontalban,

Damasco,orMarocco,Trebisond,

OrwhomBisertasentfromAfricshare

Whenσ 加 プlemainwithallhisPeeragefell

ByFontarabbia.⑫

そ してEdenに 関 す る 二 つ のsimileは,Edenの 描 写 そ の も の はFaerieQueeneのthe

GardenofAdonisに 類 似 して い る に も 拘 わ ら ず,simileと して は,theBowerofBliss

の 描 写 の 中 に あ るsimileと 相 似 て い る の で あ る 。

Notthatfairfield

OfEnna,whereProserpingath'ringflow'rs

HerselfafairerFlow'rbygloomyDis

Wasgather'd,whichcostCeresallthatpain

Toseekherthroughtheworld;northatsweetGrove

OfDaphnebyOrontes,andth'inspir'd

CastalianSpringmightwiththisParadise

OfEdenstrive;northatNyseianIsle

GirtwiththeRiverTriton,whereoldCham,

WhomGentilesAmmoncalledandLybianJove,

HidAmaltheaandherFloridSon,

YoungBacchus,fromhisStepdameRhea'seye;

NorwhereAbassinKingsthirissueGuard,

MountAmdra,thoughthisbysomesuppos'd
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TrueParadiseundertheEthiopLine

ByNilushead,enclos'dwithshiningRock.⑬

SpotmoredeliciousthanthoseGardensfeign'd

Orofreviv'dAdonis,orrenown'd

Alcinous,hostofoldLaertes'Son,

Orthat,notMystic,wheretheSapientKing

HelddalliancewithhisfairEgyptianSpouse.

Moresweetandholesome,thenthepleasaunthill

OfRhodopeonwhichtheNimphe,thatbore

Agyauntbabe,beerselfeforgriefedidkill;

OrtheThessalianTernpe,whereofyore

FaireDaphnePhoebushartwithiouedidgore;

OrIda,wheretheGodsloudtorepaire,

Wheneuertheytheirheauenlybowresforlore;

OrsweetParnasse,thehauntofMusesfaire;

OrEdenselfe,ifoughtwithEdenmotecompaire.

ApolloとDaphneの 森 もParnassus山 も い ず れ に も 引 用 さ れ て い る し,Miltonはthe

GardenofAdonisに,SpenserはEdenに 言 及 さ え して い る。 しか し,ParadiseLostの

二 つ のsimileは,そ れ ぞ れ,Proserpineの 誘 拐 や,OdysseusとSolomonの 誘 惑 を 含 ん

で,Eveの 誘 惑 を 暗 示 す る,詩 人 の よ り深 い 思 惑 を 伝 え て い る 。Rinaldoを 誘 惑 す る

Armidaの 宮 殿 の 庭 をTassoは,た だ 一 言"Fairerthanthatwheregrewthetreesof

gold"⑯ と 片 づ け て い る 。

女 性 の 美 し さ を 女 神 に 喩 え るHomerのsimileに つ い てKerは 次 の 様 に 言 う 。

Princessandmaidsdelightedinthatfeast;

then,puttingofftheirveils,

theyranandpassedaballtoarhythmicbeat,

Nausikaaflashingfirstwithherwhitearms.

SoArtemisgoesflyingafterherarrowsflown

downsometremendousvalley-side‐

Taygetos,Erymanthos‐

chasingthemountaingoatsorghostingdeer,

withnymphsofthewildplacesflankingher;

andLeto'sheartdelightstoseethemrunning,

for,tallerbyaheadthannymphscanbe,

thegoddessshowsmorestately,allbeingbeautiful.

Soonecouldtelltheprincessfromthemaids.⑰
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Itmaytreatthemythsofthegodsasmaterialforthereligiousortheethical

imagination,andoutofthemcreateidealcharacters,analogousinpoetrytothe

idealdivineorheroicfiguresofpaintingandsculpture.Thisisthekindof

imaginationinvirtueofwhichmodernpoetsarebestabletoappropriatethe

classicalmythology;butthismodernimaginationisalreadyfamiliartoHomer,and

thatnotonlyindirectdescription,asinthedescriptionofthemajestyofZeus,

butalso,moresubtly,inpassageswherethecharacterofthedivinityissuggested

bycomparisonwithoneofthehumanpersonages,aswhenNausicaaiscompared

toArtemis,acomparisonthatredoundsnotlesstothehonourofthegoddessthan

ofNausicaa.

これ は正 にSpenserのsimileに もあては まるのであ る。 同 じく古代神話 のDianaや

Amazonの 女王 をBelphoebeに 喩えて いる ところが ある。一 方,MiltonがEveをPandora

に,又WoodNymphやVenusに 喩 える ところで は,い ずれ も比較級 で あるこ とか らも

明 らか であ るよ うに,Eveの 方 によ り大 きな名誉 が与え られて い る。 そ して,Spenserの

simileは,狩 姿の美 しい処女 とい う視覚 的な点で一致 してい るだ けであ って,お 伴 の ニ ン

フ達 か ら独 り離 れて獲物 を追 う狩の女神 も,Troyの 加 勢 には来た ものの,Pyrrhusに 殺

されて しま うPenthesileiaの 姿 も,余 りBelphoebeと は縁が な く,華 やかな 絵 巻 物 の

vareityの 一端 を担 って い るにす ぎない。 これ に比較 す ると,Miltonのsimileに はよ り深

い内面的 な意味が含 まれて い る。即 ち,PandoraとVenusの は らむ不 吉 さによ って,Eve

へ の悪い 予感を我 々に抱 かせ る。特 にVenusを,そ の多 くの挿 話の 中か ら,金 の りん ご

を与 え られ る場面 に設定 して,Eveの もぎと る禁断の木の実 を連想 させ るので ある。

SuchasDianabythesandieshore

OfswiftEurotas,oronCynthusgreene,

WhereallfiheNymphshauehervnwaresforlore,

Wandrethalonewithbowandarroweskeene,

Toseekehergame:OrasthatfamousQueene

OfAmazons,whomPyrrhusdiddestroy,

ThedaythatfirstofPriameshewasBeene,

Didshewherselfeingreattriumphantioy,

TosuccourtheweakestateofsadafflictedTroy.

Broughthei-innakedbeautymoreadorn'd,

morelovelythanPandora,whomtheGods

Endow'dwithallthirgifts,andOtoolike

Insadevent,whentotheunwiserSon

OfJai)hetbroughtby」 磁 プmes.sheensnar'd

Mankindwithherfairlooks,tobeaveng'd

OnhimwhohadstoleJove'sauthenticfire.
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butEve

Undeckt,savewithherselfmoreLovelyfair

ThanWood-Nymph,or-thefairestGoddessfeign'd

OfthreethatinMountIdanakedstrove

StoodtoentertainherguestfrornHeav'n;⑳

AriostoやTassoに は この種類 のsimileは 見当 らな い。 同様 に,身 体 をば らば らにひ き

裂 かれて元の姿 を とどめぬ程 にな ったSouldanをHipPolytusに 喩 える箇所 も,Hippolytus

の方が遥 かに美 しく,悲 劇的で,哀 れな イ メージをひ き起す例で あ る。Souldanは 異 教徒

の騎士 であ って,PrinceArthurとArtegallに 殺 され るので あ る。 そこには,HipPolytus

の場合 のよ うな,不 当な受難の感 は全 くない。 ただ,身 体が ひ き裂かれて しまったとい う

一点 においてのみ一致 していて
,そ の他 は正反対 の方 向を 向いてい る。 このよ うなsimile

の存在 はMiltonに は考 え られな い。

LikeasthecursedBonneofTheseus,

ThatfollowinghisChaceindewymorne,

Toflyhisstepdameslouesoutrageous,

Ofhisownesteedeswasalltopeecestoi-ne,

Andhisfairelimbsleftinthewoodsforlor・ne;

ThatforhissakeDianadidlament,

AndallthewooddyNymphesdidwayleandmourne.

SowasthisSouldanraptandalltorent,

Thatofhisshapeappear'dnolitlemoniment.

そ のSouldanの 妻 の 復 讐 に 燃 え る 烈 しい 怒 りを,占 え の 女 性 達 の い か な る 怒 り よ り も さ

ら に 烈 し い と 記 して い る 。 しか し こ こ で も,simileのtenorとvehicleの 間 のgapは 大 き

い 。Souldanの 妻 は"asenragedcow"と も描 写 さ れ て い る が,そ れ が 最 も ふ さ わ し く,

InoやMedeaやPentheusの 母Agaveの よ う な 高 貴 な 悲 劇 性 が 感 じ ら れ な い 。

LikeragingIno,whenwithknifeinhand,

Shethrewherhusbandsmurdredinfantout,

Orfellル7edea,whenorlColchickestrand

Herbrothersbonesshescatteredallabout;

Urasthatmaddingmother,rnongsttherout

OfBacchusPriestsherownedearefleshdidteare.

YetneitherIno,norMedeastout,

NoralltheMoenadessofuriouswere

Asthisboldwoman,whenshesawthatDamzellthere.

Spenserのsimileは 非常 に一時的で あ って,そ の場 に興を添 え1賑 わい とな り,飾 りと

な るにす ぎない感が強 いが,同 じ く怒 りを扱 ったMiltonのsimileに は,詩 人の深 い想 い
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が こめ られて い る。「怒 り」 をテー マに した過去のepicに 対 し,自 分 はその全 く逆 の態 度

であ る忍耐 と殉 教 とを英雄 的 とみ なす と宣 言 しつ つ,同 時 に,古 えの 勇士 や神 々の怒 りよ

り一層烈 しい,唯 一の神 ヤーヴ ェの怒 りを ほの めか してい る。

NotlessbutmoreHeroicthanthewrath

OfsternAchillesonhisFoepursu'd

ThriceFugitiveaboutTroyWall;orrage

OfTurnusforLaviniadisespous'd,

4rNeptune'sireorJuno's,thatsolong

Perplex'dtheGreekandCytherea'sSon;

RedCrossの 騎士が老 人に導かれて登 る高 い山を,

え,最 後 にParnassus山 で締 め くくりを してい る。

Sinai山 か ら01ive山 へ と 長 々 と 喩

Thatdone,heleadshimtothehighestMount;

Suchone,asthatsamemightymanofGod,

Thatbloud-redbilloweslikeawalledfront

Oneithersidedispartedwithhisrod,

Tillthathisarmydry-footthroughthemyod,

Dweltfortiedayesupon;wherewritinstone

WithbloudylettersbythehandofGod,

Thebitterdoomeofdeathandbalefullmove

Hedidreceiue,whilesflashingfireabouthimshone.

Orlikethatsacredhill,whoseheadfullhie,

AdorndwithfruitfullOliuesallarownd
,

Is,asitwereforendlessmemory

OfthatBeareLord,whooftthereonwasfownd,

Forewerwithaflowringgirlondcrownd

OrlikethatpleasauntMount,thatisforay

ThroughfamousPoetsverseeachwhererenownd ,

OnwhichthethrisethreelearnedLadiesplay

Theirheauenlynotes,andmakefullmanyalouelylay.

こ れ は,simileで は な い がParadiseLost第 三 巻 の 巻 頭 を 想 起 さ せ る。

Yetnotthemore

CeaseItowanderwheretheMuseshaunt

ClearSpring,orshadyGroveorSunnyHill,

SmitwiththeIoveofsacredSong;butchief

TheeSionandtheflow'ryBrooksbeneath
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Thatwashthyhallow'dfeet,andwarblingflow,

NightlyIvisit

さ ら に 第 一 巻 巻 頭 でOrebかSinaiかSionの 山 か,い ず れ か の 山 に 住 む"Heav'my

Muse"に よ び か け てinspirationを 求 め る と こ ろ と も 結 び つ く。

SingHeav'nlyMuse,thatonthesecrettop

OfOreb,arofSinai,didstinspire

ThatShepherd,whofirsttaughtthechosenSeed ,

IntheBeginninghowtheHeav'nsandEarth

RaseoutofChaos:OrifSionHill

Delighttheerilore,andSiloa'sBrookthatHow'd

FastbytheOracleofGod;

ここにはTassoの 詩 の巻 頭の影響 が明 らか であ る。

Uheavenlymuse,thatnatwithfadingbays

Deckestthebrowbyth'Helitconianspring ,

Butsittest,crown'dwithstars'immortalrays ,

Inheaven ,wherelegionsofbrightangelssing,

Inspirelifeinmywit ,mythoughtsupraise,

Myverseennoble,andforgivethething,

IffictionslightImixwithtruthdivine ,

Andfilltheselineswithothers'praisethanthine .'

TassoもMiltonも 注意深 く,Parnassus山 よ りSion山 ,Sinai山 を優位 において い るの

にひきかえ,Spenserは 実 に無頓着 に,Mosesの 山か ら,さ らに聖 な る山,Christの 苦悶

の 山へ と移 って,次 にParnassusの 愉 しげな異教徒 の聖山へ と筆 を進め るの であ る。 古

典 よ りもキ リス ト教の世界 の方を常 に優位 にお くことにおいて慎重 で,決 して崩れ る こと

の なか ったMiltonに 対 し,古 典神話 もキ リス ト教 も何 もか も,同 列 同等 に編 み こん でい

ったSpenserと の相違 は,こ こに もうか がわれ るのであ る。

大天 使Michae1がAdamに 救 い の歴史 を示す ために連れて い く山は,SatanがChrist

を試 すたあ に導 いた山 よ り高 か った,と い うsimileが ある。

Nothigher・thatHillnorwiderlookinground,

WhereonfordifferentcausetheTempterset

OursecondAdamintheWilderness,

Z'oshowhimallEarth'sKingdomsandthirGloi-y.

聖書 に題材 を 求 めたsimileで は あるが,導 いた者 と 導 いた理 由 とが 悪で あ るため,

Christに 関 わ りのあ る丘 も,よ り低 い,よ り視野 の狭 いもの と下げ られ てい る。
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HeraclesがCentaurusの 血染 めの衣 に よ って 身を焼 かれ,苦 しみつつ死ん でい くとこ

ろが,MiltonとSpenserの 両者 に,長 く低徊 す るsimileを 書か せて い る。Spenserは 聖 な

る騎 士RedCrossの 騎 士がDragonと の斗 いで苦 しむ場面 に用いて い る。 しか しその ま

ま息絶 えて しま うHeraclesを,や が て輝 か しい勝利 を とげてDragonを 退 治 し,Unaと

結 ばれ る騎 士 に喩え るのは,い か に もSpenserら しい。 一方MiltonはHellに 堕 ちて,会

議 を終 えた後のfallenangelsの 一部 の者の様 子を描写 す るところに挿 入 してい る。猛 り

狂 って,Hellの 岩や丘 を ひき裂 く烈 しいfallenangelsを,苦 しさの余 り松 の大木 を根 こ

そぎ倒 し,仕 えて い たLichasを 海へ 突 き落 して しま うHeraclesに 比べて い る。 ここで は

比 較級で はな く,同 じ立場 で語 られて い る。古代 の英雄 とfallenangelsを 並 べて い るので

あ る。 それは 古代 の神 々をfallenangelsだ とす るMiltonの 考 え方 とも調和 して い る し,

叫 んで もわめ いて も,も はや過 去の栄光 の帰 らぬfallenangelsの 行 末を暗 示 して い る。

NotthatgreatChampionoftheantiqueworld,

whomfamousPoetesversesomuchBothvaunt,

Andhathfortweluehugelabourshighextold,

Somanyfuriesandsharpefitsdidhaunt,

Whenhimthepoysonedgarmentdidenchaunt

WithCentauresblood,andbloudieversescharm'd,

Asdidthisknighttweluethousanddoloursdaunt,

Whomfyriesteelenowburnt,thatearsthimarm'd,

Thatersthimgoodlyarm'd,nowmostofallhimharm'd.⑳

AswhenAlcidesfromQechaliacrown'd

Witnconquest,feltth'envenem'drobe,andtore

throughpainupbytherootsThessalianPines,

AndLichasfromthetopofOetathrew

Intoth'EuboicSea.

Ariostoに もHeraclesの 苦難 のsimleが あ るが ,血 染 めの衣 とは関係 な く短 い。Tasso

もHeraclesへ の言 及を して は い るが,苦 しみ とは無縁 の姿 と してで あ る。

以上,視 覚的Simileを と り上げて きたが,心 理的Simileも 詩 人 によ って,変 化が あ っ

て興味深 い。Ariostoに は古典 神話 とは関係 はな いが,他 の詩人達 には見 られ ない一一風 変

った比 喩があ る。simileのtenorとvehicleの 質 に異和 感を感 じさせ るもので あ る。

Withhowgreatjoyamother'smindisfilled

Toseeasonforwhomshelonghathmourned,

Whomsheheardlateinbattletobekilled

Andsawthetroopswithouthimhomereturned,

SuchjoyhadSacrapantwhenhebeheld

Hisladydear;
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E'enasasecretandlasciviouslover

Rejoicethmuchwhenafterlongdelays

Andmanyfearsinwhichhishopedidhover

Hehearsatlastthenoiseofprettykeys

SoBradamant,thathopesnottorecover

Alodgingfog-thewhichsolongshestays,

Didinhermindinsuchlikesortrejoice

Whenassheheardthewatchfulporter'svoice.(39j

その半信 半疑 の喜び に対 して,半 信半疑 の驚 きをSpenserは 占代 神話 に例を見つ けて,

BritomartがArtegallを 見出 した場面 に描いてい る。

Notsogreatwonderandastonishment,

DidthemostchastPenelopepossesse,

ToseeherLord,thatwasreporteddrent,

Anddeadlongsinceindolorousdistresse,

Comehometoherinpiteouswretchednesse,

Afterlongtrauelloffulltwentyyeares,

Thatsheknewnothisfavourslikelynesse,

Formanyscarresandmanyhoaryheares,

Butstoodlongstaringonhim,rnongstvncertainefeares.⑭

Miltonは,

愉 え る 。

Satanが 麗 しいEdenを 初 めて 見た時 の,嫉 妬の ま じった驚きを次の よ うに

AswhenaScout

Throughdarkanddesertwayswithperilgone

Allnight;atlastbybreakofcheerfuldawn

Obtainsthebrowofsomehigh-climbingHill,

Whichtohiseyediscoversunaware

Thegoodlyprospectofsomeforeignland

Firstseen,orsomerenown'dMetropolis

WithglisteringSpiresandPinnaclesadorn'd,

WhichnowtheRisingSungildswithhisbeams.

Suchwonderseiz'd,...

Ariostoに もSpenserに も な い が,Tassoに は,phoenixの 長 いsimileが あ る 。Rinaldo

を 愛 し,か つ 憎 むArmidaを 喩 え て い て,phoenixは 珍 ら し い 女 性 形 と な っ て い る 。 従 っ

て,そ の 一 際 目 立 つ 美 し さ と 輝 か し さ の イ メ ー ジ の み で,不 滅 の イ メー ジ もChristの イ

メー ジ も 全 く影 を ひ そ め て い る 。 しか し そ れ も,イ タ リア ・ル ネ サ ン ス の 若 き 詩 人 と して

は,当 然 の こ と か も しれ な い 。
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Aswhenthenew-bornphoenixdothbegin

ToflytoEthiop-wardatthefairbent

Ofherrichwings,strangeplumes,andfeathersthin,

Hercrownsandchainswithnativegoldbesprent;

Theworldamazedstands,andwithherfly

Ahostofwond'ringbirds,thatsingandcry;

Sopass'dArmida,look'don,gaz'donso,

Awondrousdameinhabit,gesture,face;●

Ariosto,Tasso,Spenserに は,聖 書 の中の人物 や挿話 のみ に基 く,長 いepicsimileは

ない。 もちろん,catalogueの 一 部 と して,あ るいは短 い もの と して は至 るところに見 ら

れ るので あ るが。 しか しMiltonに は,古 典神話 に基 くもの とほぼ 同 じ くらい頻繁 に登場

す る。Miltonが 古典神話 か らの題 材 を扱 う時 は,殆 ん ど常 に比較級 に よ って,自 らの語

って い る ものの方が 優れて い ると主張す る。他方,聖 書か らの題 材の場 合 には,等 しい立

場 において描 いて い るこ とが多 い。

AswhenthepotentRod

OfAmram'sSoninEgypt'sevilday

Wav'droundtheCoast,upcallaapitchycloud

OfLocusts,warpingontheEasternWind,

Thato'ertheRealmofimpiousPharaohhung

LikeNight,anddarken'dalltheLandofNile:⑳

TheStairsweresuchaswhereonJacobsaw

Angelsascendinganddescending,bands

OfGuardiansbright,whenhefromEsaufled

ToPadan-AraminthefieldofLuz,

DreamingbynightundertheopenSky,

Andwakingcri'dThisistheGate6ゾHeav'n.⑱

そ こに は,古 代 ギ リシア ・ローマの世界 よ りも,キ リス ト教 の世界 の方 を よ り高 い立場

に お こうと不 断の努 力を惜 しまなか ったMiltonの 意識が働 いて い る。Miltonの 意識 は深

く隅 々に まで行 き届 いていて,近 代的 であ る。Ariosto,Tasso,Spenserのsimileは 長 く

低徊 して い る と,類 似性か らは 完全 に逸脱 してい く。 あ る一点 にお いて 共 通 しさえすれ

ば,そ れ以外 の連想 は一 切顧 みな い。 特 に古代 神話 へ のallusionの 多いSpenserに 著 し

い。Miltonは 一 見本筋 とは無 関係 に長 々と語 って いるよ うな時 で さえ,予 表 的性格 を帯 び

させ ていて,simileの 対象 とな ってい る ものの行 末や,物 語 の流れて い く方 向を暗示す る

手段 とな って い るので あ る。

一31一



MiltonとRomanticEpic

NOTES

①.拙 論 「ParadiseLvstに お け るepicsimileに 関 す る 覚 書 」oLx,No.9,1970,P,9Z.

②.W.P.Ker,EpicandRomance(N.Y:DoverPublications,1957),pp.33-34.

●,H.M,Percival(introd.&notes),TheFaerieQueene:BookI(London:Macmillan&CoLTD,

1960),pp,liii-iv.

④.C.S.Lewis,TheAllegoryo∫ ゐoτ,e(Oxford,1958),PP.309-10.

⑤.L.Ariosto,Orlando.Fz'rfo50,XXXIII,25,26.引 用 はSirJohnHarington訳R.Gottfried編

(IndianaUniv.Press,1969)に,よ る 。

⑥.Ibid.,XXXIV,14.

⑦.FaeriaQueene,1,xi,30.引 用 はJ.C.Smith&E.deSelincourt編 に よ るOxfordStandard

Authous版(1965)に よ る 。

●,Ibid.,III,iv,?,3.

⑨.Ibid.,IV,x,27.

⑩.Ibid.,v,viH,2.

⑪.ParadiseLost,1,].96-208.引 用 はM.Y.Hughes編JohnM〃 オoπ:ComaletePoemsandルlajor

1)rose(Odyssey,1957)に よ る 。

⑫.P.L.,1,576-87.

⑬.Ibid.,IV,268-83.

⑭.Ibid.,IX,439-43.

s,.F.Q.,II,xii,52.

⑯.GerusalemmeLiberates,XVI,i.引 用 はE.Fairfax訳CapricornBooks版(N.Y.)に よ る 。

⑰.0の ∬ey,VI,99-11L引 用 はR.Fitzgerald訳ADoubledayAnchorBook版(1963)に よ る 。

⑱.W.P.Ker,op.Ctt.,P.41.

ts`.F.Q.,II,iii,3.1.

go.P,L.,IV,714-19.

⑳.Ibid.,V,379-83.

⑫.F。Q.,V,V111,43.

⑱.Ibid.,V,viii,47.

●.P.L.,IX,14-19.

⑳.F.Q.,1,x,53,54.

○.P.L.,III,26…32.

○.Ibzd.,1,6-12.

⑳.G.Z).,1,2.

⑳.P.L.,XI,381-84.

Qo.F.Q.,1,x　 ,2i.

⑳.P.L.,II,42-46.

⑫.0.F.,1,53.

33.Ibid.,XXYII,70.

⑳.FQ.,V,Vii,39.

⑳.1).L.,III,543-51.

⑳.G.D.,XVII,35.

○.1',L.,1,338-4-1.

⑳.Ihid.,III,510-IJ.

一一32一


